GLASS PANEL HEATER

'YAAINO OEPMANTIKO MANEA
INCALZITOR ELECTRIC CU PANOU STICLATERMOREZISTENTA

Model/ Movtélo: G3INV-20DTW 2.000W/1.000W
G3INV-20DTB 2.000W/1.000W

WHITE/BLACK - AEYKO/MAYPO - ALB/NEGRU

USER MANUAL
ErXEIPIAIO XPHZHX
MANUALUL UTILIZATORULUI

Thank you for choosing inventor® Glass Panel Heater.
Please read this manual carefully and keep it for
future reference.

EuxaplotoUpe tou erAéEate YUGALWVO BEPUAVTIKO Eninsh/E)\)\nWKd/ Roman3i
navel tng inventor®. MapakahoUpe Stafdote

T(POOEKTIKA AUTO TO EYXELPLSLO Xpriong Kat puldéte to =
inventor
Va multumim cd ati ales incdlzitorul electric Your-conditions

inventor®. Cititi cu atentie acest manual si pastrati-|
pentru referinte ulterioare.




GLASS PANEL HEATER WITH MECHANICAL CONTROL
'YAAINO ©OEPMANTIKO NANEA ME MHXANIKO XEIPIZMO

INCALZITOR CU PANOU STICLA TERMOREZISTENTA

(CU CONTROL MECANIC)
MODEL/MONTEAO: G3INV-20DT W/B 1000W/2000W
(WHITE-AEYKO-ALB/BLACK-MAYPO-NEGRU)

Please read and save these instructions!

Obnyiec xpriong
MapakaAoUpe Siafdote Kal QUAAETE AUTEC TIC 0odnyieg

Va rugam cititi si pastrati aceste instructiuni!



BEFORE FIRST USE
Read and follow all the Instructions in this "User Manua
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even if you feel you are familiar with the
product, and find a place to keep it handy for future reference.

For your convenience record the complete model number (located on the product identification
plate) and the date you received the product, together with your purchase receipt and attach to the
warranty and service information. Retain in the event that warranty service is required.

NOTE: The rating of this product (as marked on the product identification plate) is based on specific
loading tests. Normal use or the use of other recommended attachments may draw significantly less
power.

IMPORTANT SAFEGUARDS

When using any electrically powered product, basic safety precautions should always be followed,
including the following:

PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THE PRODUCT.

WARNING - to reduce the risk of fire, electrical shock or injury to persons or property:

«  Read all instructions before using this appliance and keep them for future reference.

«  Use only the voltage specified on the rating plate of the heater.

- Do not cover or restrict airflow to the inlet or exhaust grilles in any manner as the appliance
may overheat and become a fire risk.

- Do not cover grilles, block entry or exhaust of airflow by placing appliance against any surface.
Keep all objects at least 1 meter from the front, side and rear of the appliance.

- Do not place the appliance close to a radiant heat source.

- Do not operate in areas where gasoline, paint or other flammable liquids are used or stored.

«  This appliance heats up when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch hot surface.
Switch off and let the appliance cool down before moving

« Do not use the appliance to dry clothes.

« Do not insert or allow foreign objects or metal utensils to enter any ventilation or exhaust
opening, as this may cause an electric shock, fire or damage to the appliance.

« Do not immerse in liquid or allow any liquid to run into the interior of the appliance, as this could
create an electrical shock hazard.

« Do not reach for an appliance that has fallen into water. Switch of at supply and unplug
immediately.

- Do not operate any appliance with a damaged cord, plug or after malfunction of the appliance or
has been dropped or damaged in any manner. Refer to a qualified electrician for
examination, electrical or mechanical adjustment, service or repair.

- Do not operate appliance with wet hands.

«  The most common cause of overheating is deposits of dust or fluff in the appliance. Ensure
these deposits are removed regularly by unplugging the appliance and vacuum cleaning air
vents and grilles.

« Do not use this appliance near a window as rain may cause electric shock.
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Do not use an abrasive cleaning product on this appliance. Clean with a damp cloth (not wet)
rinsed in hot soapy water only. Always remove plug from the mains supply before cleaning.

Do not connect the appliance to the mains voltage until completely assembled and adjusted.
This appliance is not intended for use in outdoor locations.

Do not use this appliance in the immediate surrounds of a bath, a shower or a swimming pool or
other liquids.

Always operate upright.

Switch off and let the appliance cool down before moving.

Do not operate with cord set coiled up as a build-up of heat is likely, which could be sufficient to
become a hazard.

The use of an extension cord with this appliance is not recommended.

Do not remove plug from power socket until the appliance has been switched off.

Do not remove plug from power socket by pulling the supply cord-always grip plug.

Always unplug appliance when not in use.

CAUTION: This product is NOT suitable to be used on long pile carpets or Flokati rugs.

Do not allow cord to come in contact with heated surface during operation.

Do not run cord under carpeting, throw rugs or runners etc. Arrange cord away from traffic
areas so that it will not be tripped over.

Do not twist, kink or wrap the cord around the appliance, as this may weaken and split the
insulation. Always ensure that all cord has been removed from any cord storage area.

Do not use outdoors or whilst standing on a damp floor.

Do not store appliance while it is still hot.

This appliance is not intended for use by young children or infirm persons without supervision.
Young children should be supervised to ensure they do not play with the appliance.

The appliance must not be located immediately below a socket-outlet.

Do not use this appliance with another programmer, timer or any other device that switches the
heater on automatically, since a fire risk exists if the appliance is covered or positioned
incorrectly.

All covers of this appliance are intended to prevent direct access to the heating elements and
must be in place when the appliance is in use.

"WARNING: In order to avoid overloading, do not cover the heater."

To reduce the risk of electric shock, do not immerse or expose the product or flexible cord to
rain, moisture or any liquid other than those necessary for correct operation of the product.

The fireguard does not give full protection for young children and for infirm persons.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a qualified electrician in order to avoid
a hazard.

Do not use this appliance outdoors, or on wet surfaces. Avoid spilling liquid on the appliance.
"CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cutout, this
appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer,
or connected to a circuit that is regularly on and off by the utility."

Use this appliance only as described in this manual. Any other use is not recommended by the
manufacturer and may cause fire, electric shock or injury.

This appliance is intended for household use only and not for commercial or industrial use.
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Overview of the appliance

Fig.1
Air Outlet Control Unit
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Specifications

Model Number G3INV-20DTW / G3INV-20DTB
Rated Power 1000W/2000W

Rated Voltage 220V-240V~50Hz
Dimensions(mm) 832*97*400

1. The function module

This function module is designed for the use of the Heller Panel Convector Heater. It is
supplied fully assembled and can be replaced by an authorised technician. The heater
must be shut down during installation. The function module contains an accurate electronic
Thermostat.

Circuit Diagram
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Guide to the control panel

“1” - Power Indicator “9” - LED number display

“2” _ Power button “10” - Temperature (C) indicator
“3” - Up button “11” - Heating Indicator

“4” - Setting button “12” - High Heat Indicator

“5” - Down button “13” - Low Heat Indicator

“6” - Low/High Heating Selector “14” - Generator (ION) indicator
“7” - Generator (ION) button “15” - Power button

“8” - Timer indicator

1. Operation Guide

1. 1 STARTING

1.1.1 Take out the heater from the carton carefully. Please save the carton for off — season
storage.

1.1.2 Make sure the convector heater is on OFF position before switching on.

1.1.3 Assemble / Fix the convector steadily according to the mounting instructions.

1.1.4 Itis better not to use the same electric outlet with other high wattage electrical
appliances in order to avoid overloading your circuit.

1.2 TURN ON

Plug in the unit - the power indicator lights up after a short buzz. Press "set" to turn on the unit -
room temperature is displayed. The temperature light is on and the default - factory set
temperature is 35°C.

1.3 TEMPERATURE CONTROL

Press " " again to set the temperature, the "88" and the temperature "°C " will flash then
Press "(~)" or "(>)" arrow buttons to add 1°C or reduce 1C. The maximum setting
temperature is 45°C while the minimum one is 5C

1.4 SETTING TIMER

Press “" once again to set timer, setting time is displayed while timer indicator flashes
(The timer Unit is hour). Press “+”/ “-” to add or reduce 1 hour, the timer range is 0~24 hour.
Keep pressing “+”/ “-” to add or reduce 1 hour in 0.5 second. The factory-set timer is 0 hour.
With indicator lighting, the system starts to time according to last setting time if there is no
operation for 5 seconds. Each time “+"/ “-” is pressed to set timer, system restarts to time by
new time, or it does by original one till timing is over, then turns off and stops working.

The unit is turned off without buzz hint when timing is over.

1.5 TURN OFF
Keep pressing “@" in any status to turn off the unit, until the power indicator light is off.



1.6 CHILDREN SAFETY LOCK FUNCTION

Under the working mode, press both @ and "(™)" at the same time for 3 seconds to lock
the system. Then a square “I[1” is displayed. 3 seconds later it resumes to inspection
temperature display status. If there is a key pressed, the symbol“ [ "will show for

3 seconds without buzzer hint, and then it resumes to inspection temperature display
status again. Methods to unlock: 1) Shut off the electric machine. 2) Timing is over
3)Press both"@" and " ()" for 3 seconds.

1.7 POWER SELECTION
Press button @ " to select the output power.The heater will work with the full Rated output
when'Hl'is displayed. Press button @ " again to switch to 'LO" heating mode.

1.8 TAKE ON THE GENERATOR (ION)

Press the " " on, the ION indicator will be on, then the ion will start operating, which can
make the room-air cleaner.

1.9 LOCKING THE CONTROL PANEL FUNCTIONS

1.9.1 ELECTRONIC LOCKING
-Refer to section 1.6

2. Safety feature

The unit is equipped with a high limit switch; the heater will automatically shut downif it is in an
over-heating condition.

It will automatically come back to work when it cools down.

3. Cleaning behind the heater

It is very easy to clean behind it. For mount ceiling installation: Hold two sides of the heater,
pull the unit upwards and then forward, then you can clean behind.

After cleaning, the heater must be fixed in the normal position.

The heater requires regular cleaning to ensure trouble-free operation:

Unplug the heater from the mains supply before cleaning.

Ensure that the heater has cooled down completely before cleaning.

Use a damp cloth (not wet) to wipe the exterior of the heater, so as to remove dust and dirt.
Use a vacuum, cleaner to remove dust and fluff around the grilles.

Ensure the heater is dry before plugging back into the mains supply.

Fig.3 P

L
|

.
1




4. Warning

Do not cover the heater in order to prevent a fire.

5. Service
If you require a service, contact your local dealer or a qualified electrical appliance
maintenance company.

6. In case of any claim, your statutory rights are offended, contact your
supplier

REPLACEMENT OF SUPPLY CORD
If the supply cord is damaged, it must be replaced by a service agent or equivalent qualified
person otherwise it may cause a hazard.

SUPERVISION OF CHILDREN

Young children or infirm persons should not use the heater without supervision.

For Conservatories

A robust and practical choice for conservatories

The heater offers an energy efficient heating solution for conservatories. Built to a high
specification, the heater provides the perfect heating solution for conservatories where a
stylish yet robust appearance is required, and energy/cost control is demanded.

Stylishly constructed and elegantly finished in white, the heater, which is maintenance free,
will enhance every location.

The heater works in harmony with the Air Conditioning unit creating a perfect environment.

Features:

Simple and efficient usable controls
Space saving installation

Fixed economy temperature
Pre-set maximum comfort to 24° C
Tamperproof capability

Low capital cost

Maintenance free

Suitable For:
M  CONSERVATORIES X HOTELS
X  PROPERTY DEVELOPMENT X COMMERCIAL

X  STUDENT ACCOMMODATION



Mounting Guide

Wall Mounted Mode

H1

" J E
. »
#
: >
: |
: . 1 P -
= 4
- r
£
-
Specifications:
POWER L H L1 H1
MODEL
(W) mm mm mm mm
G3INV-20DTW / G3INV-20DTB 2000/1000 332 400 250 254

BLACK/WHITE
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Pull up the heater 10mm
L thentake down the heater

22

Wall mounted mode Take down the heater from wall

When the installation is complete, you will hear a "click" sound.

if the installation is complete, press the button up,
you will hear a "click" sound. take down the caster
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SAFETY GUARD

©® N o

Fix the heater properly when mounting on a wall or when standing.

The heater is to be installed so that the controls cannot be touched by a person
using a bath or shower.

The heater must not be installed directly under a socket outlet.

When the heater is working in free standing mode with the foot set, please do

not use it in the vicinity of bath, shower, or swimming pool.

When the heater is working on wall mounted mode, do not touch the control

unit when using it in the vicinity of bath, shower or swimming pool.

Consult a qualified electrician or service technician if the power cord is damaged.

DO NOT cover the heater when it is working.

Always store the heater when not in use.

Make sure the heater has cooled down before storing.

This heater is not equipped with a device to control the room temperature. Do not
use this heater in small rooms when they are occupied by persons not capable of
leaving the room on their own, unless constant supervision is provided.
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Mpv armo T mpwtn xprion
AtoBdote kat akolouBrjote OAeg TIg 08nyieg amd to mapdv eyxeLpidio xpong, akdua KaL otny nepintwaon
Tou Bewpeite OTL loTe €EOIKELWMUEVOG HE QUTO TO TIPOLOV KOL KPATHOTE TIG YL LEANOVTLKF) avadopd.

Mo Adyoug SleukOAUVONG, ONUELWOTE ToV TIARPN aplBUo Tou poviéhou (o omolog BpiokeTal otnv
QVOYVWPLOTIKA Tivakida Tou mpoildvtog), TNV nuepopnvia mapalafig tou mpoiovtog, enouvate ta podl
UE TNV amoSel§n ayopag Katl KPOTAOTE TA. LE TNV €YyUNON KoL TO TEXVLKO eYXELPLSLO.

AloTnpAoTe ta og Tepintwon mou anattnBei n xprion thg eyyunong.

Znueiwon: H amddoon autol Tou poidvtog (Onwe avadpEpeTatl 0TNV avayvVwWPLOTIKA Tivakida tou
Tpoiovtog) Baciletal og el8IKEG SOKIUEG . H un kavovikr xprion 1 xprion GAMwv eaptnUATWY EKTOC TWV
GUOTNUEVWY UITOPEL va LELWOOLV TN Asttoupy ki anddoon.

SHMANTIKEZ ZHMEIQZEIZ AXOAANEIAL

Kot tn Xprion omotoudrmote nmpoiovtog NAEKTPLKG Tpododooiag mpénel va akolouBeite mavta
Baowka pétpa acddielag, cupneplapfavopévwy twy rapakdtw: MAPAKAAOYME AIABAZETE
MPOSZEKTIKA OAES TIZ OAHTIEZ MPIN AMO TH XPHZH TOY NMPOIONTOS.

[TPO>XOXH- ywo th peiwon tou Kwduvou mupkayldg, NAektportAnéiag i atuxnUaTwy Kot {NULwv:

+  AwBdote OAeG TG OONYLEG TPV VA XPNOLUOTIOLOETE QUTH TN OUCKEUN Kot PpUAAETE TG yla
peAovtikn avadopd.

+  XPNOLLOTIOAOTE OVO TN TACH TIOU aVAPEPETAL OTNV OVOULACTIKA TIVaKISa Tou TaveA.

«  MnV KQAUTITETE KOL WNV TIOPEUTOSILETE TNV por €L0060U Kal €060V Tou aépa  EMELON N
OUOKeUN propei va uttepBeppavBel kat var SnpoupynBei kivouvog mupKayLag.

+  Mnv koAUTttete TIG ypilieg, unv napepnodilete tv eicodo 1 tnv €€060 Tou aEpa TOMoBETWVTAG
TN CUOKEUN TAVw o€ omoladnmote emddvela. Kpatriote GAa avTikeipeva og touldylotov 1
HETPO amdoTOoN Ao Ta UPOoTWVA, TAALVA Kal omtioBla Hépn TG CUGKEUNRG.

+  Mnv tonoBeteite TNV GUOKeLH KOVTA o€ GAAN Tinyr Beppodtnrag.

+  Mn XPnOWIOTOLE(TE TN OUCKEUN O TEPLOXEG OMOU amoBnkevovial f XpnolLonolouvTal
eUdAeKTa LYPA OTwC N Bevlivn, Badn kal dAAa.

«  Auth n ocuokeur Bepuaivetal Katd t xprion. Mpog armoduyr eyKaUpaTwy anoduyete Tnv enadn
Tou S€ppatog He TV Kot emidavela. KAelote Tnv KaL adpriote vo KPUWOEL TIPLV TN LETAKIVNON.

«  Mn XPNOLLOTOLAOTE TN CUCKEUH YL VA OTEYVWOETE pouxa.

+  Mnv tonoBeteite kot unv adrivete Eéva 1 LETAAAKE aVTIKEIpEVA va ELoEABOLV 0TI ELGOSOUG Kot
€€0boug tou afpa, kabwg umopel va mpokAnBel nAektpomAnéia, mupkayld 1 ¢Bopd NG
OUGOKEUNC.

+  Mn Bubilete tn cuokeun o©e LYPA KaLl KNV eTTPEPETE TN SLOPPON UYPWV HECA OTN CUOKEUN
KaBwg propel va pokAnBeil nAektpomAnéio.

+  Mn TUWAVETE UL CUCKEULN N omoia £Mece o€ vePO. ALaKOWETE TO NAEKTPLKO pela Kol BydAte
QUEoWE amd tTnv mpila.

+  Mn xpnollomnolote Kapuld cuokeur pe pOopeg, ue dBapuévo kalwdlo tpododoaoiac, ot
$Oapuéveg mpileg n adov €neoe 1 unéotn BAAPBec. Emuokedteite €vav eyKekpluévo nAekTpoAdyo
yla €Aeyxo, NAEKTPLKNA 1 UNXAVIK pUBULON, ETILOKEVEG ) service.

+  Mn XpnOLWOTOLE(TE TN CUOKEUN UE Bpeypéva xépla.
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H 1o kown attia umepBépuavong elvat N cUCOWPEUON TNG OKOVNG i XVOUSLOU OTn CUOKEUN.
E€aodaliote tov TOKTIKO KoBaplopd adol PydAete amd TNV Tpila TN OCUCKEUR Kal
XPNOLUOTIOLOTE Lot NAEKTPLKA OKOUTIA YLO TOV KABAPLoUO TwWV £1008wv/e€08wv aépa Kal TIg
vpilieg.

Mn XPNOLLOTOOTE QUTH TN OUCKEUNR Kovtd oe mapdbupo emedf n PBpoxr uMmopsi va
npokaléoel nAektpomAnéia.

Mn xpnotuomoleite okAnpd kabaplotikd mpoiovta. Kaboapiote pe éva vwmo mavi (oxt
Bpeyuévo) mou to €xete Bubioel o TeoTd vePO e camoLVL. MAvVTa va amocUVSEETE T CUOKEUN
arod tnv npila mpLv tov kabaplopd.

Mn ouvbéoete T OUOKEUN OTO nNAekTPlKO Siktuo  péxpt va ohokAnpwBel n mAARpNg
OUVOPUOAOYNON KaL TIPOCOPHLOYT.

AuTh n cuokeur| 8gv poopiletal yla xprion og e€WTEPIKOUC XWPOUG.

Mn XPNOLLOTOLELTE TN CUGKEUN KOVTA OE UMOVIEPQ, VTOUG, Tiaiva 1 GAAa uypd.

Mavta va Aettoupyetite tn povada oe 6pOla Béaon.

KAeiote Kal adroTe TN CUCKEUN VO KPUWOEL TIPLV TN LETOKIVNON.

Mn XPNOLLOTIOLELTE T CUOKEUN WE TUALYHEVO KaAwdlo adou umopei va mpokAnBel cucowpeuon
Bepuotnrac.

Agv CUCTAVETAL N EMEKTACN KAOAWSIOU [E QUTH T CUOKEUN.

Mn adaipeite To BUopa and Tnv npila mPLV TNV AEVEPYOTIOLNGN TNG CUCKEUNG .

Mn adatpeite to Buopa and tnv npila tpapwvtag ano to KaAwdlo, Tavta kpatdte to Buoua.
‘Otav 6ev XpnOLUOTIOLEITE TN GUGKEUN VAL TNV OIOCUVSEEETE Ao TV mpila.

MPOZOXH: Auto To Ttpoiov AEN XpnoLLOTIOLELTAL O LOKETEG KOl XAALA TUTIOU GAOKATN

Mnv erutpéPete oto kKaAwdlo va €pBel oe emadn pe Tn Oepualvopevn emidpAVELD KATA TN
Aettoupyia.

Mnv mepdote 0 KOAWSLO0 KATW armod to XAl HoKETA KTA.. TomoBetnote To KAAWSLO LE TETOLO
TPOTO WOTE Vo UNV Tapeumodilel Ta dtopa mou Bpilokovtal oTov XWwpo.

Mn otpiBete, 6évete rj TUALYETE TO KAAWSLO YUPW OO TNV CUCKEUN adoU Uopel va TPOoKaAETEL
$Bopd NG povwong. Navra Befatwbeite dtL 6A0 To KOAWSLO £XEL ATMOUAKPUVOEL Qo TNV
TepLoxn.

Mn xpnoluomnoLeite Tn povada o€ e€WTePLKOUGC XWPOUG I EVW OTEKECTE OE UYPO MATWHA.

Mn amoBnkelete t cuokeun dtav ival akopa eotn.

Auth n ouokeur) 6ev Tpoopiletal yla xprion amd MKpA madLd 1 ATopa HE ELSIKEG AVAYKES
xwplc emifAeyn.

Ta madid Ba mpémetl va enBAEnovtal mpokelpévou va Staodaliotel o6tL dev mailouv pe T
OUOKEUN.

H cuokeun &ev Ba mpémnel va tonoBeTeital KATw akpLBwe amnod npila

Mn XPNOLUOTIOLELTE QUTH TN GUOKEUN HE GAAO XELPLOTHPLO , XPOVOUETPO i} KABE GAAN cuokeun
TIOU evepyomolel autopata to cvotnua Bépuavong, adol umdpxet Kivouvog Tupkayldg eav n
ouokeun &ev kaAUrtetal 1y Sev tonobeteital cwWoTA.

‘OAa ta KaAUpATO TNG CUOKEUNG Tipoopilovtal yla tnv mpoAnyn g dpecng mpocpacng oto
Bepuavtikod otolkeio kat pemnetL va Bpiokovtat otn B€on Toug Katd T Aettoupyia TG CUCKEUNAG .
«MPOZOXH: Ma Vv amo@uyr) TnG umepBépuavong, PNV KOAUTITETE T GUOKEUN.»
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la tn peiwaon tou KwwdUvou NAeKTPomANéLag, LNV EXETE EKTEBELLEVN TN GUOKEUN 1) TO EUKOUTITO
kaAwdlo oe Bpoxn, vypacia f AAAa UypA €KTOG QUTWV TIOU €lval amapaitnta yl T owotn
AelTtoupyia Tou mPoidvToc.

H mpootacia évavtl mupkayldg dev mpoodépel mANpn mpootacio yla matdld Kol Gtopa He
€LOLKEG AVAYKEG

Itnv nepintwon mou to kahwdlo tpododoaiag £xel unootel BAAPN, MpEnel va avtkataotabel
arnd évav eyKeKPLUEVO NAEKTPOAOGYO yLa TNV amoduyn KEUvwv.

Mn XPNOLUOTIOLEITE TN GUOKEUN O€ €EWTEPLKOUC XWPOUC 1 O€ LYPEG eTidAvELEC. ATtodUYETE vau
pifete Lyp& otn cuokeun.

"MPOZOXH : lNa tv anoduyr] Kwdluvwv Adyw tng tuxaiog enavapplBuiong tou Bepuikol
Slakomtn, aut n cuokeur] 6ev mpéemnel va tpododotnOel péow efwteplkol SLAKOTTN, OMWCE
XPOVOUETpOU, f va cuvdebel og éva KUKAWUA TIOU TAKTIKA EVEPYOTIOLEITAL | ATIEVEPYOTIOLELTAL
avaloya pe Tnv epintwon."”

XPNOLLOMOLNOTE AUTH TN CUOKEUN UOVO CUNPWVO LE TNV TEPLYpadr) OO TO apoV eyxeLpibio.
Ka&Be aAAn xprion 6ev cuotrvetal amnd ToV KATAOKEUAOTH KAl UTopel va TPOKAAECEL TIUPKAYLE,
nAektporAnéia ) TPAURATIONO.

AuTH N CUOKEUN TIPOOPITETAL VLA OLKLOKA XProN, OXL VLol EUTTOPLKA 1] BLOKNXAVLKN Xpron.

eviKn TEPLYPAPT) TNG CUOKEUNG

Eikéva 1 . )
E¢odog Aépa XapakTnEIGTIKG
Movtélo G3INV-20DTW / G3INV-20DTB
Xepiorfipio OvopaoTiki loxuc 1000W/2000W
OvopaoTiki Tadon 220V-240V~50Hz
Awaotdoelg (mm) 832*97*400

Bdon Zripigng

MaveA eréyxou

AuT to tdvel eAéyxou €xeL OXESLAOTEL yLa TN XPRON TNG CUYKEKPLUEVNG LOVO CUOKELNGC. Mapéxetat
TANPWG CUVAPUOAOYNHEVO Kal Urmopel va avtikataotaBel anod e€ovolodotnuévo TexViko. To
Beppavtiko Ba mpémet va elval KAELOTO KATA TNV eyKaTAotacon. To mavel eAéyxou mepAapBAvel Eva
nAeKTpOVIKO Beppootdtn akpLBeiac.

Aldypappa KUKAWUATOG Ewkéva 2

OepPavTIKG OTOIXEID

oL b NNV
k:::s PCB

. | B
loviotiig ©eppooTang OeppooTamg
aopaieiag KSD aogaieiag KSD
—oN
AiobnTpag dwpariou
Alok6TTNG . .
T AlaKOTITNG aopaAeiag
e

®
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Aettoupyieg MAARKTPpWY

1. Auyvia év8elgng evepyomoinpévng/amevepyomoinpévng 9. Ap1BunTikn évéeln LED

OUOKEUNG 10.'Evéeién ( oC) Oeppokpaciag

2. MAAKTPO €VEPYOTIOINGNG/ATTEVEPYOTTOINONG CUOKEUNG 11.'EvSei€n Aertoupyiag Oépuavong

3. MAAKTPO avénong (+) 12.'Ev8e1én uPnAng Aettoupyiag

4. TI\AKTPO eMAOYNG puBUicEWV 13.'Ev8e1€n xaunhng Aettoupyiag

5. M\RKTpO peiwong (-) 14.'Ev8e1€n Aertoupyiag loviotn (lonizer)

6. EmA\oy£ag uhnAig/xaunAng Aettoupyiag 15. AlaKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINGNG CUCKEUNG

7. M\AKTpO evepyomoinong ovioTr (lonizer)
8. Evdelén mpoypaupatiopol

1. 06bnyieg Aettoupylog
1. 1 Exkivnon

1.1.1 BydAte pe mpoooxn to Bepuavtkd mavel and tn cuokevaoia. PuAdste Tn cuokevaoio
yla amoBrkeuon otav Sev Ba AELTOUPYAOEL YLt OPKETO SLaoThua.

1.1.2 Befawwbeite otL n B€on tou Slakdmtn eival otn 6€on OFF (amevepyomolnpévog) mpv
Tnv evepyomoinon.

1.1.3 Stepewoete KAAA T0 BepUavTIKO TAVEN cUpdwva e TIC 08nyieg tomoBEtnong.

1.1.4 Zuotrvetal va unv xpnotpomnotnBet n idta mpila yia GANEG NAEKTPLKEG CUOKEVEG UEYAANG
LoxVUog yla Thv amoduyr TG unepdOPTIoNG TOU KUKAWUATOC.

1.2 EAeyxog Aettoupylog

TonoBetriote T0 Beppavtiko mavel otnv mpila, n eveelktikn Auxvia Asttoupylag avaBel petd
Qo €va GUVTOO f)o. MEaTE To "" YLOL VOL EVEPYOTIOLNOETE TN CUCKEUN - epdaviletal n
Beppokpaocio dwpatiou. H evéewktikr Auxvia Beppokpaciag avapel kat n mPoemAeypévn
Beppokpaoia eival 35°C.

1.3 'EAeyxog tng Beppokpaociog

MNiéote 0 " " ka TtaAL yla va puBpuioste th Bepuokpaoia, n €voeén "88" kat n €véelén tng
Bepuokpaaiac "°C" Oa apyxioouv va avaBooBrivouv. Migote ta BeAdkia "@" n" @ "yl va
QUENOETE N VoL LELWOETE T Bepuokpacia katd 1°C. H péylotn pubuion Bepuokpaciag eivat

45°C kat n ehdyiotn 5°C.

PYOMIZH THZ AEITOYPTIAZ TIMER (XPONOAIAKOMNTHZ)
Miéote " "' KoL TTAAL Lo vaL EVEPYOTIOLROETE TO XpovodLakdmtn - timer, epdaviletal n €évoelén
pUBULONG wpag, evw N EvEelEn tou timer avaBooPrvel (n povada PETpnong eivat n wpa). Miéote
"+ /""" ya va augopelwoete katd 1 wpa, To €upog pUBULONG ival amd 0 £wg 24 wPEC.
Juveyxiote va miédete "+" / "-" yia va avéopelwoete ava 0.5 Seutepa. H mpoemleypévn pubuion
elval 0 wpec. Otav avayel n eveelktikr) Auxvia, n cuoKeun ekkKvel cUpdWvVa LE TNV TEAEUTALA
puUBULON, edv &g 50Bel GAAN eVTOAN VTOAN €vtog 5 Seutepolémtwy. KaBe dpopd mou mieletal Tig
evbeifelg "+" / "-" yla va puBpuioete To XpovoSLaKOTTN - timer, N GUCKEUT EMOVEKKLVEL oUWV
UE TN VEQ pUBULON, N LE TNV EPYOCTOCLAKT] PUBULON LEXPL KO TOV TIPOKABOPLOKEVO XPOVO, LETA
KAELVEL KL oTOHOTAEL va Aettoupyel. H cuokeun KAeivel xwplg EvEELEn nxou OTav TEAELWOEL O
Xpovog pubuiong.
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AMNENEPTOMNOIHZH
Miéote mapatetapéva @ YLOL VO OTTEVEPYOTIOL OETE TN CUCKEUT, WG OTOU OPNCEL N
evdelKtiki Auyvia.

MAIAIKO KAEIAQMA AZDAANEIAZ

Katd tn Aettoupyia TG CUGKEUNG, TILECTE CUYXPOVWG " @ "kat" @ yla 3 eutepa, yla va
KAelbwaoete tn cuokeun. Endaviletal otnv 006vn éva tetpaywvo " [ " evw 3 deltepa
apyoTepa n 000VN EMAVEPXETAL OTNV KATAoTAon eAéyxou Bepuokpaciag. Eav méoete
omnolodnmote MANKTPO, To cUUBoAo " [1 " Ba epdavioTel yia 3 Seltepa, XwWpPIG EVEELKTIKO X0
KOl LETA Ba eavENBEL Kl TLAAL 0TV Kataotoon eAéyxou Beppokpaaciag.

Mo va EeKAeLOWOETE: 1. ATMEVEPYOTIOLOTE T GUOKEUN, 2. ZEKAELOWVEL LETA TO TEPAC TOU
puBuLopEVOU amd To XPOovoSLAKOTITH XPOVOU. 3. TILESTE CUYXPOVWG " @ " kad " @ "y 3
Sdevtepa.

BHMATA AMOAOzHZ

Miéote @ yla tnv emdoyn anddoong. H oukeun Aettoupyel pe tn péylotn anodoon otav
eudaviletal n évéelen "HI". Méote @ Kot TAAL ylo va aAAGEete o€ "LO" xaunAn Aettoupyia
B¢ppavong.

AEITOYPTEIA IONIZTH
Migote " ”, n €véelen ION Ba epdaviotel kal o LovioTtng Ba evepyormotnBet kat Ba kAvel Tov
Qa€Pa TOU XWPOU TiLo kabapo.

TA NA KAEIAQZETE TO MANEA EAEFXOY
HAeKTPOVIKO KAEISwQL:
Opolwg pe to "Natdikd kheibwpa achaleiog”

2. Alokomng aodaleiog
H povada Slabétel évav Stakomtn unepBéppavonc. H Aettoupyila SLOKOTTETAL QUTOMATA EQV
n ouokeur umtepBepuavOei kat Ba emavéNBel og katdotaon AeLtoupyiag OTAV KPUWOEL.

3. KaBaplopdg oto miow HEPOG TNG CUOKEUNG

Elvat oAU koo va kabapiloeTe To miow HEPOG TNG CUCKEUNG. Ma tnv emitoyn tonobétnon:
Kpatrote Tig 500 MAEUPEG TOU BEPUAVTLIKOU TIAVEA, LETA TPAPNETE TO TPOG TA TTAVW KoL UIMPooTa
ylo va kaBopioeTe To Tiow HEPOG.

MeTd Tov KaBaplopd, TonoBeTAOTE TO BEPUAVTLKO TTAVEN O KavoVvLiKr B€aon.

H cuokeun amattel cuxvo KaBapLopd WoTe Vol SOUAEVEL CWOTA Kol EAVBOEPQ ATIO OKOVEG:
Mavta va Byalete tn cuokeun anod tnv npila, mpv thv kabaploete.

Na e BeBalwVETE OTL N CUKEUN €XEL KPUWOEL TEAELWC TIPLV TOV KABapLopO.

Xpnotuormoleiote éva uypo mavi (0xL Bpeyuévo) yia va kabapioete To OepUaVTIKO EEWTEPLKA
ard oKOVEG Kol BpwuLd.

Xpnotuornotote NAEKTPLKA okoUTia yla va Kabapioete okdvn Katl xvoudL yupw armo TIC YPIALEG.
EruBeBatwaote OTL To OEPUAVTLKO €ival EVIEAWG OTEYVO TIPLV TO CUVEECETE otV Tpila.
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4. Npoaooxn
Mnv KaAUETE TO BEPUAVTIKO TIAVEA yLa TNV amoduyr| TTUPKAYLAG.

5. Service
EGv Ba xpelaoteite umnpeoieg service, €MIKOWVWVIOTE LE TOV TOTILKO EKMPOCWIO N UE
EVKEKPLUEVN ETALPELO CUVTAPNONG TWV NAEKTPLKWY CUCKEUWV.

6. H eyyunon kaAng Asttoupylag ival 2 £tn. Ma neplocotepeg MANPodopieg, TOPAKOAOULE va
ETUKOLVWVIOETE L€ TOV POUNBELTH oac.

Avtikatdotaon Tou kaAlwdiou tpododoaoiag
Edv to koAwdlo tpododooiag dBapel, mMpEmel va avukataotabel and évav eEELSIKEVUEVO
TEXVLKO , o€ avtiBetn mepintwon prnopel va mpokAnBel Tpau LATIONAG.

EnifAedn Twv natdiwv
Ta ULkpa TtoSLd KoL T ATOUA E ELSLKEG AVAYKEG SEV TTPETIEL VAL XPNOLLOTIOLOUV TO BEPUAVTIKO
TAvel xwplig emiBAedn.

XOpaKTNPLOTIKA:

ATAGG Kal EUKOAOG XELPLOOG

EpyovVouLKOG oXESLAOUOG

Alatripnon otaBepng Bepuokpaciog
MpokaBoplopévn péylotn dveon oe 24° C
Nettoupyla évavtl ecHOAUEVOU XELPLOKOU
XaunAd kooTtog

Agv amattel cuvtipnon
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KatdAAnAo yua

X Zevobdoyeia

X Owieg

X EmayyeApaTikoug XWwpous
X doutntikég eotieg

i
Od8nyiec TomoBéTnong
TomoBétnon otov toixo |
: I
i
' //:{h = 13 ;
"J_ : '.'l._:- -’Jj.
) | T - -—
| “ ;
{ . ,
# | |
' WY
i -
¥ v

" XapakTNPIoTIKA:

loxuc L H L1 H1
MONTEAO

(W) mm mm mm mm
G3INV-20DTW / G3INV-20DTB

AEYKO/MAYPO 2000/1000 832 400 250 254
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AvaonkwaoTe To BepPavTIKO
k 10mm ka1 kaTeRAaTTE TO.

TomoBétnon oto ddmedo
TomoBétnon Baong

Otav n Baon £xel otepewbdel Ba akoUoeTe €va KALK.

Miéote 10 MARKTPO
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INUAVTIKEC 0dnyleg aodaleiog

10.

TomoBetnote owotd To BepUAVTLIKO TTAVEA OTOV TOlXO0 i oTo ddmedo.
BeBawwOeite mwg to Oeppavtiko mavel €xel tomobetnOel pe T€Tolo TPOMO WOTE
atopa Ta onoia Bplokovtal o€ PIAVLA 1) VTOUTLEPEG VO LNV €PXOVTOL OE emadn
JLE TOUG SLAKOTITEC TNG CUCKEUNG

To Beppavtikd mavel Sev mpenel va Tonobeteital kKATw akpLBwg amno npila.
‘Otav tonoBeteital oto ddmedo, mapakaAoUUE va UNV AELTOUPYELTE T CUOKEULN
KOVTA O€ UMavLEPQA, VIOUG I TiLoLval.

Otav TtomoBeteital otov TOixo, Mn ayyiete toug OSlakomteg adou
€xete €€ENBeL amd Ymavio, vtoug N mioiva.

JupBouAeuTeite £vav eyKEKPLUEVO NAEKTPOAOYO f €vav £€ELOLKEUUEVO TEXVIKO
€AV TO NAeKTPLKO KOAWSLO €xeL uTtooTEL PBOoPA.

MHN KAAYMTETE to OgpuavTikd avel Katd tn Asttoupyia.

Mavta anoBbnkeVeTe To BEPUAVTIKO TTAVEA OTAV €V TO XPNOLUOTIOLETE.
E€aodaliote OtL TO Beppaviikd TAVEN €XEL KPUWOEL EVIEAWG TPV A0 THV
aroBbnkeuon.

Auto T0 Oegppaviikd cwpa Sev eival eéomAlopévo pe Slakdmtn eAéyyou
Beppokpaoiag Tou xwpou . Mn XpnoLUOTOLEITE TO BEPUAVTIKO TTAVEN OE UIKPA
Swpdrtia otav Ppiokovtal péca Atopa Ta omoia Sgv  pmopouv  va
eykataleiPouv T0 SWHATIO XWPLG UTOOTAPLEN, €KTOG TNG MePIMTWONG ToU
e€aodaliletal poviun enifiren.
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TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Cititi si urmati toate instructiunile in cadrul acestui manual de utilizare, desi considerati ca sunteti
familiarizat cu acest tip de produs, si pastrati-I la indemana pentru referinte viitoare.

Pentru usurinta, notati numarul complet al modelului (localizat pe placuta de identificare a
produsului) si data receptionarii produsului, impreuna cu dovada achizitionarii si atasati garantiei si
informatiilor de service. Pastrati in cazul in care este necesar serviciul de garantie.

NOTA: cotarea acestui produs (dupd cum este marcati pe plicuta de identificare a produsului) este
bazata pe teste specifice de incarcare. Utilizarea normala sau utilizarea altor accesorii recomandate
pot scadea puterea de functionare.

ELEMENTE IMPORTANTE DE SIGURANTA

La folosirea oricarui produs cu alimentare electricd, trebuie intotdeauna urmate precautii de
sigurantd de baza, inclusiv urmatoarele:

VA RUGAM CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE CU ATENTIE INAINTE DE FOLOSIREA PRODUSULUI

ATENTIE — pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare sau accidente si daune

o Cititi toate instructiunile inainte de folosirea acestui aparat si pastrati-le pentru
referinte viitoare.

. Folositi doar voltajul specificat pe placuta de cotare a radiatorului.

. Nu acoperiti si nu reduceti aportul de aer catre gratarul de evacuare in niciun fel
deoarece aparatul se poate supraincalzi si poate crea un risc de incendiu.

. Nu acoperiti grilajele, nu blocati intrarile sau evacuarea aerului prin placarea aparatului

pe orice fel de suprafata. Tineti orice obiect la cel putin 1 metru fata de partile din fata,
laterale si din spate ale aparatului.

. Nu asezati aparatul aproape de o sursa emitatoare de caldura.

. Nu il folositi in zone unde sunt depozitate sau folosite lichide inflamabile ca benzing,
lacuri sau altele.

. Acest aparat se incalzeste n timpul folosirii. Pentru a evita arsurile, nu permiteti pielii

neacoperite sa atinga suprafata fierbinte a acestuia. Opriti-l si lasati-l sa se raceasca
fnainte de a-I muta.

. Nu folositi acest aparat pentru a usca haine.

. Nu inserati sau nu permiteti introducerea de obiecte sau ustensile metalice in orice
deschidere pentru ventilatie sau evacuare, deoarece acestea pot cauza electrocutari,
incendii sau daune aparatului.

. Nu scufundati in lichide si nu permiteti scurgerea de lichid in interiorul aparatului
pentru cd poate crea pericol de electrocutare.

. Nu va intindeti dupd aparatul cazut in apa. Opriti curentul si scoteati-I din priza imediat

° Nu puneti in functiune niciun aparat cu cablu de alimentare avariat, in prize avariate

sau dupad ce aparatul a cazut sau a fost avariat in orice fel. Mergeti cu el la un electri-
cian autorizat pentru control, ajustare electricd sau mecanicad, reparatie sau service.

. Nu folositi aparatul cu mainile ude.

o Cea mai intalnita cauzd a supraincalzirii sunt depunerile de praf sau puf in aparat.
Asigurati-va ca aceste depuneri sunt indepartate regulat prin scoaterea aparatului din
priza si folosirea unui aspirator pe ventilatoare si grilaje
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Nu folositi acest aparat langa o fereastra deoarece ploaia poate provoca electrocutare.
Nu folositi produse de curatat abrazive pe acest aparat. Curatati cu o carpa umeda (nu
ud3) clatitd doar in apa calduta cu sapun. intotdeauna trageti din priza inainte de
curatare.

Nu conectati aparatul la reteaua electricd pana ce nu este complet montat si reglat.
Acest aparat nu este destinat utilizarii in locatii in aer liber.

Nu utilizati acest aparat in imediata apropiere a unei cazi, unui dus sau unui bazin de
not sau a altor lichide.

Utilizati intotdeauna in pozitie verticala.

Opriti si lasati sa se rdceasca inainte de a muta.

Nu utilizati cu setul cablului infasurat deoarece o acumulare de cdldura este posibila,
care ar putea fi suficienta pentru a deveni un pericol.

Nu se recomanda utilizarea unui cablu prelungitor cu acest aparat.

Nu scoateti mufa din priza electrica pana cand aparatul nu a fost oprit.

Nu scoateti mufa din priza electrica tragand de cablu, intotdeauna prindeti de mufa.
Scoateti intotdeauna aparatul din priza atunci cand nu este folosit.

ATENTIE: Acest produs NU este potrivit pentru a fi folosit pe covoare cu fir lung sau
covoare Flokati.

Nu lasati cablul sd vina in contact cu suprafata incalzita in timpul functionarii.

Nu treceti cablul pe sub covor, mochete sau cuiere, etc. Aranjati cablul departe de
zonele de trafic, astfel incat acesta sa nu fie impiedicat.

Nu rasuciti, innodati sau infdsurati cablul de alimentare in jurul aparatului, deoarece
acest lucru poate duce la slabirea izolatiei si ruperea ei. Intotdeauna asigurati-va ca
toate cablurile au fost inlaturate din orice zona de depozitare a cablului.

Nu utilizati Tn aer liber sau n picioare pe o podea in timp ce este umeda.

Nu depozitati aparatul in timp ce acesta este inca fierbinte.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre copii mici sau persoane cu dizabilitati
fara supraveghere.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Aparatul nu trebuie sa fie amplasat chiar sub o priza.

Nu utilizati acest aparat cu un alt programator, cronometru sau orice alt dispozitiv care
comuta sistemul de Tncalzire in mod automat, deoarece existd un risc de incendiu daca
aparatul este acoperit sau pozitionat incorect.

Toate capacele acestui aparat sunt destinate prevenirii accesului direct la elementele
de Incalzire si trebuie sa fie la loc atunci cand aparatul este in functiune.

"ATENTIE: Pentru a evita supraincdlzirea, nu acoperiti radiatorul."

Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu scufundati sau expuneti produsul sau cablul
flexibil la ploaie, umezeald sau orice alt lichid altele decat cele necesare pentru
functionarea corectd a produsului

Protectia la incendii nu ofera protectie completa pentru copii si pentru persoanele cu
dizabilitati.
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Tn cazul in care cablul de alimentare este avariat, acesta trebuie inlocuit de un
electrician calificat pentru evitarea unui pericol.

Nu utilizati acest aparat in aer liber, sau pe suprafete umede. Evitati vdrsarea de lichid
pe aparat.

"ATENTIE: Pentru a se evita orice pericol datorita resetarii accidentale a releului termic,
acest aparat nu trebuie sa fie alimentat printr-un dispozitiv de comutare extern, cum ar
fi un temporizator, sau conectat la un circuit care este in mod regulat pornit si oprit in
functie de utilitate."

Folositi acest aparat numai asa cum este descris in acest manual. Orice alta utilizare nu
este recomandata de cdtre producdtor si poate provoca incendiu, electrocutare sau
ranire.

Acest aparat este destinat uzului casnic si nu uzului comercial sau industrial.

Imagine generala aparat

Fig.1

Evacuare aer Unitatea de control

Buton de pornire

Set mod Tn picioare

Specificatii
Model G3INV-20DTW / G3INV-20DTB
Putere 1000W/2000W
Tensiune 220V-240V~50Hz
Dimensiuni (mm) 832*97*400

1. Modulul de functii

Acest modul este proiectat pentru utilizarea cu Convectorul de Incalzire. Este
furnizat complet asamblat si poate fi inlocuit de catre un tehnician autorizat.
Incélzitorul trebuie sa fie oprit in timpul instalarii. Modulul de functii contine un
termostat electronic precis

Diagrama de circuit

Element de incalzire
ol o—
o
= PCB
Generator
Termostat KSD  Termostat KSD
—oN

N Senzor de temperatura

Tntrerupator R

Intrerupator tip-over
o

®
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Explicatii taste panou de control

1 - Indicator functionare 9 - Afisaj temperaturi cu LED

2 - Tasta pornire 10 - Indicator pentru grade C

3 —Tasta sus 11 - Indicator incélzire

4 —Tasta setari 12 - Indicator incalzire maxima

5 —Tasta jos 13 - Indicator incalzire minima

6 — Selector incalzire maximd/minima 14 - Indicator functionare ionizare
7 —Tasta activare ionizare (ION) (ION)

8 — Indicator programare 15 - Tasta pornire

2. Ghid operare

2. 1. PORNIREA

2.1.1. Scoateti atent radiatorul din ambalaj. Va rugam pastrati ambalajul pentru
depozitare in afara folosirii.

2.1.2. Asigurati-va cd pozitia convectorului (15) este pe OFF (oprit) inainte de
pornire.

2.1.3. Fixati convectorul bine conform instructiunilor de montare.

2.1.4. Este indicat sa nu se foloseasca aceiasi priza ca cea in care aveti alte
aparate electrice cu putere mare pentru a evita supraincarcarea circuitului.
2.2. FUNCTIONAREA

Conectati aparatul la priza, iar indicatorul pentru functionare se va aprinde
dupa un scurt sunet. Apasati tasta ,set” pentru a porni aparatul, iar pe ecran se
va afisa temperatura din camera. Indicatorul pentru temperatura se va aprinde,
iar temperatura setata din fabrica este de 35 grade Celsius.

2.3. SETAREA TEMPERATURII

Apasati tasta “set”incd o data pentru a seta temperatura, se va afisa “88" iar
indicatorul pentru grade Celsius se va afisa intermitent, apoi apasati tastele sus
si jos pentru a creste sau scade cu cate un grad Celsius. Temperatura maxima ce
poate fi setatd este de 45 grade Celsius in timp ce minima este de 5 grade
Celsius.

2.4. PROGRAMAREA APARATULUI

Apasati inca o data tasta “set” pentru a seta timpul - se va afisa timpul setat iar
indicatorul va fi intermitent (programarea se face pe ora). Apasati tastele plus si
minus pentru a creste sau scade cu o ord, programarea fiind posibila intre 0 - 24
ore. Pentru a reduce/scade cu ord trebuie tinut apasat 0.5 secunde. Din fabrica
ajunge setat la 0. De fiecare de fiecare datd cand este setat timpul, acesta se
pastreaza de fiecare data. Cand este programat sa se opreascad, aparatul se
opreste fara sa faca nici un sunet.
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2.5. OPRIREA APARATULUI

Tineti apasat butonul de oprire pana cand ecranul se inchide iar indicatorul luminos
va ramane aprins.

2.6. FUNCTIA DE SIGURANTA

In timpul functionarii aparatului, tineti apasate simultan pentru 3 secunde tastele
plus siminus iar sistemul va fi securizat. Apoi va fi afisat un patrat, iar dupa 3 secunde
va fi afisatd temperatura. Daca se va apdsa vreo tasta, se va reafisa patratul si apoi
dupa 3 secunde temperatura setatd. Pentru a debloca aparatul fie opriti aparatul, fie
asteptati ca programarea sd ajunga la final, fie tineti apasat simultan timp de 3
secunde tastele plus si minus.

2.7. SELECTAREA PUTERII DE INCALZIRE

Apasati tasta 6 pentru a seta puterea maxima (HI) sau minima (LO).

2.8. PORNIRE IONIZARE (ION)

Apasati tasta ION pentru activarea functiei de ionizare. Se va afisa indicatorul ION pe
display. Aceasta functie curata aerul din incapere.

2.9. BLOCAREA TASTELOR DE PE PANOUL DE CONTROL

2.9.1. BLOCAREA ELECTRONICA

- A se vedea sectiunea 2.6.

3. Elementul de siguranta

Unitatea este echipata cu un comutator cu limita, radiatorul se va opri automat daca
este n stare de supraincalzire. Acesta va reincepe sa functioneze atunci cand se
raceste.

4, Sfaturi pentru folosire

INSTRUCTIUNI DE CURATARE

Curatarea din spatele radiatorului

Este foarte usor de curdtat in spatele acestuia. Tineti de marginile laterale ale
radiatorului, apoi trageti radiatorul in sus si in fatd pentru a curata in spatele lui.
Dupa curatare, radiatorul trebuie fixat in pozitie normala.

Aparatul necesita curatare pentru o functionare fara probleme:
X Deconectati aparatul de la sursa inainte de curdtare.

X Lasati aparatul sa se rdceasca inainte de a incepe curatarea.

Fig.3
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I
I

1
1

=
i
- P

25



X Folositi o carpa uscata pentru a sterge exteriorul incalzitorului de praf si
murdarie.

X Folositi aspiratorul pentru a aspira praful de la grilele aparatului.

K nainte de a cupla la priza aparatul, asigurati-va sa fie perfect uscat.

5. AVERTISMENTE

1. Fixati corect incalzitorul pe perete si asezati in pozitie corectd pe podea.

2. Trebuie instalat astfel incat sa nu fie atins de persoane ce tocmai au folosit dusul
sau au facut baie.

3. Trebuie instalat astfel incat sa nu fie sub o alta priza.

4.Trebuie sa fie instalat departe de baie, piscing, dus.

5. Nu operati aparatul in vecindtatea bailor, piscinelor, dusurilor.

6.1n cazul in care cablul de alimentare este intrerupt, apelati la un electrician
autorizat.

7. Nu acoperiti radiatorul pentru a preveni un incendiu.

8. Daca nu folositi aparatul pastrati-l intr-un loc special de depozitare (camara).
9. Asigurati-va ca aparatul s-a racit complet inainte de a-l depozita.

6. Service
Daca aveti nevoie de service, contactati reprezentantul local sau o companie
calificata de intretinere a aparaturii electrice.

INLOCUIREA CABLULUI DE ALIMENTARE

Daca exista avarii la cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de un reprezen-
tant al service-ului sau o persoana cu calificari echivalente, in caz contrar acesta
poate provoca daune.

7. Depozitare

Daca nu folositi aparatul pentru perioade lungi de timp, este recomandat ca
aparatul sa fie curatat si depozitat intr-un loc curat si uscat, in ambalajul lui
original.
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Ghid montare

Modul de montare pe perete
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Specificatii:
PUTERE L H 1 H1
MODEL
(W) mm mm mm mm
G3INV-20DTW / G3INV-20DTB
NEGRU/ALB 2000/1000 832 400 250 254
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Ridicati aparatul 10 mm iar
L apoi il puteti da jos de pe
perete

22

Modul de montare pe perete Cum se da jos aparatul de pe perete

Apasati butonu

La montare se va auzi un click. Apasati butonul si scoateti rotile
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IMPORTANTA SI SIGURANTA

10.

Fixarea radiatorului drept pe perete sau asezarea lui in pozitie dreapta.
Radiatorul se va instala astfel incat panoul de control sa nu poata fi atins de o
persoana ce foloseste cada sau dusul.

Radiatorul se va instala astfel incat sa nu fie asezat direct sub o priza.

Atunci cand radiatorul functioneaza plasat pe suportul cu picioare, va rugam nu
il folositi in apropierea cazii, dusului sau a piscinei.

Atunci cand radiatorul functioneaza in pozitia montat pe perete, nu atingeti
panoul de control atunci cand este folosit in apropierea cazii, dusului sau
piscinei.

Consultati un electrician calificat sau un tehnician de la service daca este avariat
cablul electric.

NU ACOPERITI radiatorul in timp ce functioneaza.

Depozitati intotdeauna radiatorul cand nu 1l folositi.

Asigurati-va ca radiatorul s-a racit complet inainte de a-l depozita.

Acest radiator nu este echipat cu dispozitiv de control a temperaturii camerei.
Nu folositi acest radiator in camere mici atunci cand sunt ocupate de persoane
care nu pot pardsi camera fara asistenta, ci doar daca se asigura supraveghere
constanta.
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Your-conditions
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